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علامت صلیب علامت صل 

 பெயரிலும், பெயரிலும், 

 பெயரிலும்.

பெயரிலும்.       .به نام پدر و پسر و روح القدس

ا

   

   

பெயரிலும்,   பெயரிலும், 

   

 பெயரிலும்.

   علامت صلیب  فیض پروردگار ما عیسی مسیح

 علامت صلیب به نام پدر و پسر و روح القدس.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح   

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس.

 பெயரிலும்.  به نام پدر و پسر و روح القدس.  

علامت صلیب عمل مجاز 

 (  தமிழ்)பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,  

  

பெயரிலும்.

به نام پدر و پسر و روح القدس. (தமிழ்به نام پدر و پسر و روح القدس.  ) فیض پروردگار ما عیسی مسیح

     

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح  به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القدس.ا   به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

ا ا   

பெயரிலும்.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

  

பெயரிலும்,   பெயரிலும், 

  பெயரிலும்,  பெயரிலும்,

 பெயரிலும்,   பெயரிலும்,

  பெயரிலும்,   பெயரிலும்,

  பெயரிலும்,    

மூலம்; பெயரிலும்,  

   பெயரிலும், 

 பெயரிலும், பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,  

  பெயரிலும்.

ا به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  علامت صلیب 

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس. 

 ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را برای ا به نام پدر و پسر و روح القدس. 

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  فیض پروردگار ما عیسی مسیح   ا  

 ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح  کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر کنیم ، و بنابراین خودمان را برای ا

     کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

    فیض پروردگار ما عیسی مسیح  

 ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح    ا

فیض پروردگار ما عیسی مسیح   ا ا  ا

؛ بنابراین من از مریم همیشه به نام پدر و پسر و روح القدس.به نام پدر و پسر و روح القدس.ا ا   

ا   فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

  ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح   فیض پروردگار ما عیسی مسیح

به نام پدر و پسر و روح القدس.   ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا

به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا به نام پدر و پسر و روح القدس.  کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  علامت صلیب

பெயரிலும்.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

   

பெயரிலும்,   பெயரிலும்,

  به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح

   به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح    به نام پدر و پسر و روح القدس.

பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر به نام پدر و پسر و روح القدس 
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பெயரிலும்.

ا

کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر

பெயரிலும்,  பெயரிலும். பெயரிலும். .به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس

பெயரிலும்,  பெயரிலும். பெயரிலும். .به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس

பெயரிலும்,  பெயரிலும். பெயரிலும்.فیض پروردگار ما عیسی مسیح  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

பெயரிலும்,  பெயரிலும். பெயரிலும்.فیض پروردگار ما عیسی مسیح  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

பெயரிலும்,  பெயரிலும். பெயரிலும். .به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس

பெயரிலும்,  பெயரிலும். பெயரிலும். .به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس



  பெயரிலும், 

    பெயரிலும்.

  பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,  

  பெயரிலும், 

பெயரிலும்,  பெயரிலும், பெயரிலும்,  

பெயரிலும்.   பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,  பெயரிலும், 

பெயரிலும்,  பெயரிலும், 

    

மூலம்;  

  

மூலம்;   

 பெயரிலும். 

  பெயரிலும். பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,   பெயரிலும்,

   பெயரிலும், 

பெயரிலும்,  பெயரிலும், 

 பெயரிலும். பெயரிலும்.

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس.ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح  به نام پدر و پسر و روح القدس.

کنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.  

.பெயரிலும்      کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

فیض پروردگار ما عیسی مسیح  به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

    فیض پروردگار ما عیسی مسیح   

  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح    علامت صلیب

 به نام پدر و پسر و روح القدس.   فیض پروردگار ما عیسی مسیح

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح   فیض پروردگار ما عیسی مسیح

 பெயரிலும்.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

علامت صلیب  فیض پروردگار ما عیسی مسیح   

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح   فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح     

به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا 

    به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح

علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر    کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  

     فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.

  کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر   

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح     فیض پروردگار ما عیسی مسیح

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  فیض پروردگار ما عیسی مسیح

علامت صلیب  فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.   فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

  .பெயரிலும் ا

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

 பெயரிலும். به نام پدر و پسر و روح القدس. علامت صلیب کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

பெயரிலும். ا

قضیه کلمه کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  
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 பெயரிலும். பெயரிலும். کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

 பெயரிலும். பெயரிலும். 

 

  

 பெயரிலும். பெயரிலும். کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

 பெயரிலும். பெயரிலும். 



  பெயரிலும். பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس 

  பெயரிலும்.  به نام پدر و پسر و روح القدس.  

N     

பெயரிலும்.

    

பெயரிலும்.N 

பெயரிலும்,   به نام پدر و پسر و روح القدس.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را بر 

 பெயரிலும். பெயரிலும். 

  பெயரிலும், 

பெயரிலும்.

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  علامت صلیب

பெயரிலும்.

  

   பெயரிலும்,  

பெயரிலும்,   பெயரிலும்,

   

பெயரிலும்.   

 பெயரிலும்,   

பெயரிலும்,   

 பெயரிலும்.

 பெயரிலும்,  பெயரிலும்,

   பெயரிலும்,

பெயரிலும், பெயரிலும், 

மூலம்;   

பெயரிலும்.   

  

 பெயரிலும்.   

  பெயரிலும்,  

பெயரிலும்.   

  

பெயரிலும்.    

   

ا به نام پدر و پسر و روح القدس.   علامت صلیب  فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح  به نام پدر و پسر و روح القدس.  ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح

   قضیه کلمهبه نام پدر و پسر و روح القدس.  

.பெயரிலும் ا به نام پدر و پسر و روح القدس.  

علامت صلیب  علامت صلیب   

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح قضیه کلمه   ا 

   பெயரிலும்.   

فیض پروردگار ما عیسی مسیح    فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را بر قضیه کلمه 

کنیم ، و بنابراین خودمان را بر قضیه کلمه فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.    فیض پروردگار ما عیسی مسیح

   பெயரிலும்.  

    .பெயரிலும் به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

   به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر عمل مجاز   

به نام پدر و پسر و روح القدس. ا  فیض پروردگار ما عیسی مسیح   

   به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح  

.பெயரிலும் به نام پدر و پسر و روح القدس.     

 علامت صل  فیض پروردگار ما عیسی مسیح   پیلاتس صلیب شد ، او دچار م

  ا  فیض پروردگار ما عیسی مسیح    

به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

.பெயரிலும்  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس.  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 
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 பெயரிலும்.  

    

பெயரிலும்.   

  

   

பெயரிலும்.   

பெயரிலும், பெயரிலும்,  பெயரிலும்,

   பெயரிலும், 

  

பெயரிலும், 

 பெயரிலும்.  பெயரிலும், பெயரிலும்,

  

 பெயரிலும். 

   

 

  

  பெயரிலும். பெயரிலும்.

    

.பெயரிலும்  به نام پدر و پسر و روح القدس.   

 به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر قضیه کلمهعمل مجاز   

     

 .பெயரிலும் ا به نام پدر و پسر و روح القدس.  

فیض پروردگار ما عیسی مسیح  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

علامت صلیب  فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را برای    

   فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس.   

 ا   قضیه کلمه 

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای .பெயரிலும் ا به نام پدر و پسر و روح القدس. 

کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  فیض پروردگار ما عیسی مسیح

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   علامت صلیب .பெயரிலும் ا

   به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر به نام پدر و پسر و روح القدس. 

علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  ا قضیه کلمه

    

  .பெயரிலும் ا

پرح

  

 பெயரிலும். பெயரிலும்.به نام پدر و پسر و روح القدس.  علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

பெயரிலும்,   பெயரிலும். பெயரிலும்..فیض پروردگار ما عیسی مسیح علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر   به نام پدر و پسر و روح القدس 

ا   

به نام پدر و پسر و روح القدس. 

  பெயரிலும். பெயரிலும்.  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  

பெயரிலும்,  (  தமிழ்)பெயரிலும்,

    

   

 பெயரிலும்.

علامت صلیب کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس. (தமிழ்به نام پدر و پسر و روح القدس. 

) فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا 

 ا  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  قضیه کلمهبه نام پدر و پسر و روح القدس.

قضیه کلمه به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح  

   

  

பெயரிலும், பெயரிலும், 

    

 பெயரிலும்.

به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر  

  قضیه کلمه کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

     فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر 

பெயரிலும்.  کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر    

பெயரிலும். ا

علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر  

  பெயரிலும். பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس 
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  பெயரிலும்.  به نام پدر و پسر و روح القدس.  

  பெயரிலும். பெயரிலும்.قضیه کلمهعلامت صل   به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

  பெயரிலும்.    به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس. 

பெயரிலும்.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

   

பெயரிலும்.

به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را بر 

பெயரிலும்.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

   பெயரிலும். பெயரிலும். علامت صلیب  

பெயரிலும், பெயரிலும், 

 பெயரிலும்.   

 பெயரிலும்.  

 பெயரிலும்.  

 பெயரிலும்.   

பெயரிலும்.

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

کنیم ، و بنابراین خودمان را بر به نام پدر و پسر و روح القدس..பெயரிலும் به نام پدر و پسر و روح القدس.  ا  

பெயரிலும்.به نام پدر و پسر و روح القدس.ا   பெயரிலும்.  

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس. 

பெயரிலும்.به نام پدر و پسر و روح القدس.ا   பெயரிலும்.  

 பெயரிலும். பெயரிலும்.   

பெயரிலும்,   

பெயரிலும்.  

    பெயரிலும்.

அல்லது:     

 பெயரிலும், பெயரிலும், 

  பெயரிலும். 

  பெயரிலும். அல்லது:  பெயரிலும்,

   

   

 பெயரிலும்.

 پیلاتس صلیب شد ، او دچار م   علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح     به نام پدر و پسر و روح القدس.

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس..அல்லது: பெயரிலும் قضیه کلمه ا

     ا  

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  پیلاتس صلیب شد ، او دچار م   علامت صلیب

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  به نام پدر و پسر و روح القدس.

به نام پدر و پسر و روح القدس..அல்லது: பெயரிலும்   عمل مجاز  فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس. علامت صل    

பெயரிலும். کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   

பெயரிலும். ا

 به نام پدر و پسر و روح القدس. 

   

 பெயரிலும், 

 அல்லது:

به نام پدر و پسر و روح القدس.    به نام پدر و پسر و روح القدس. پرح 

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  عمل مجاز  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

அல்லது:.به نام پدر و پسر و روح القدس

   பெயரிலும்,

  மூலம்;  

   

   பெயரிலும்.

     

பெயரிலும்,   பெயரிலும்,

   

 மூலம்;   

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس.   فیض پروردگار ما عیسی مسیح

  به نام پدر و پسر و روح القدس.؛ بنابراین من از مریم همیشه   به نام پدر و پسر و روح القدس.

فیض پروردگار ما عیسی مسیح     کنیم ، و بنابراین خودمان را بر ا

 பெயரிலும். .کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس 

   به نام پدر و پسر و روح القدس.فیض پروردگار ما عیسی مسیح    به نام پدر و پسر و روح القدس. 

به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای علامت صلیب    کنیم ، و بنابراین خودمان را برای 

به نام پدر و پسر و روح القدس..பெயரிலும்    به نام پدر و پسر و روح القدس.  

பெயரிலும்.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح      عمل مجاز



Tamil ( தமிழ்) Persian (தமிழ்)

 பெயரிலும்,  

 பெயரிலும்.

பெயரிலும்,   

பெயரிலும்.  

  பெயரிலும், 

 பெயரிலும்,  

   

 பெயரிலும், 

 

   

  பெயரிலும்.

    فیض پروردگار ما عیسی مسیح  فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

علامت صلیب  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح    فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس. دعا می کنیم ، از هر شر ، با ل

 کنیم ، و بنابراین خودمان را بر     

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس. کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

ا     علامت صلیبکنیم ، و بنابراین خودمان را بر

به نام پدر و پسر و روح القدس.     ا فیض پروردگار ما عیسی مسیح

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   

     فیض پروردگار ما عیسی مسیح علامت صلیب

பெயரிலும்.

பெயரிலும்,  

  

பெயரிலும்.

به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  فیض پروردگار ما عیسی مسیح قضیه کلمهعمل مجاز  

பெயரிலும். به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر    

  பெயரிலும், 

  அல்லது: 

  பெயரிலும்,   

   பெயரிலும்,

   பெயரிலும்,

  

  

 பெயரிலும்.  

 பெயரிலும்.

 علامت صلیب  فیض پروردگار ما عیسی مسیح  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

به نام پدر و پسر و روح القدس.   :அல்லது  ا 

   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای فیض پروردگار ما عیسی مسیح  ا به نام پدر و پسر و روح القدس. 

  فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.    

فیض پروردگار ما عیسی مسیح     کنیم ، و بنابراین خودمان را برایکنیم ، و بنابراین خودمان را بر 

فیض پروردگار ما عیسی مسیح  به نام پدر و پسر و روح القدس. دعا می کنیم ، از هر شر ، با ل   عمل مجاز  

به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را بر

     کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

பெயரிலும்.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای   

பெயரிலும். ا

   

பெயரிலும்.

பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس   

  பெயரிலும்.  به نام پدر و پسر و روح القدس.  

  

பெயரிலும்.

به نام پدر و پسر و روح القدس.    به نام پدر و پسر و روح القدس. 

பெயரிலும். 

 பெயரிலும், 

 பெயரிலும்.   

பெயரிலும்.  பெயரிலும்,

  பெயரிலும். 

  பெயரிலும். 

பெயரிலும்,  

பெயரிலும்.   பெயரிலும்.

به نام پدر و پسر و روح القدس.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح     

به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا به نام پدر و پسر و روح القدس.

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح      به نام پدر و پسر و روح القدس.ا

 به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.   کنیم ، و بنابراین خودمان را برایا به نام پدر و پسر و روح القدس. 

فیض پروردگار ما عیسی مسیح      به نام پدر و پسر و روح القدس.ا 

பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.   به نام پدر و پسر و روح القدس

  பெயரிலும், 

  பெயரிலும்.

به نام پدر و پسر و روح القدس.ا به نام پدر و پسر و روح القدس.  فیض پروردگار ما عیسی مسیح به نام پدر و پسر و روح القدس.ا کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس.ا  به نام پدر و پسر و روح القدس    
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 பெயரிலும்.

 به نام پدر و پسر و روح القدس.  کنیم ، و بنابراین خودمان را برای کنیم ، و بنابراین خودمان را برای به نام پدر و پسر و روح القدس. 

பெயரிலும்.   .به نام پدر و پسر و روح القدس

பெயரிலும்,    

    பெயரிலும், 

    

பெயரிலும்.

 فیض پروردگار ما عیسی مسیح ا   کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

به نام پدر و پسر و روح القدس.  دعا می کنیم ، از هر شر ، با ل ا   فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

 کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  به نام پدر و پسر و روح القدس.   ا

பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس

  ( தமிழ்)பெயரிலும். பெயரிலும். (தமிழ்) .به نام پدر و پسر و روح القدس

பெயரிலும். ا

 பெயரிலும். به نام پدر و پسر و روح القدس. علامت صلیب کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

பெயரிலும். ا

 کنیم ، و بنابراین خودمان را بر  

به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای

  பெயரிலும். பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس 

  பெயரிலும்.  به نام پدر و پسر و روح القدس.  

    பெயரிலும்,

பெயரிலும்,  பெயரிலும்,  

பெயரிலும்.

  به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس.کنیم ، و بنابراین خودمان را برای  فیض پروردگار ما عیسی مسیح

பெயரிலும்.     

பெயரிலும். ا

اخر 

 பெயரிலும்,  பெயரிலும். அல்லது:

  

பெயரிலும். அல்லது:  

  பெயரிலும்,

 பெயரிலும். அல்லது: 

பெயரிலும்.

பெயரிலும்.  .به نام پدر و پسر و روح القدس. به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح  به نام پدر و پسر و روح القدس

:அல்லது به نام پدر و پسر و روح القدس.     علامت صلیب

کنیم ، و بنابراین خودمان را برای.அல்லது: பெயரிலும் به نام پدر و پسر و روح القدس.  به نام پدر و پسر و روح القدس. فیض پروردگار ما عیسی مسیح 

     کنیم ، و بنابراین خودمان را برای.அல்லது: பெயரிலும் به نام پدر و پسر و روح القدس.

பெயரிலும்..به نام پدر و پسر و روح القدس 

 பெயரிலும். பெயரிலும். 
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